Exodus 2:5-10
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Vocabulary
Verse 5

AYI8 name: “Pharaoh”
P17 verb: “wash”
ARY noun: “river”
130N noun: “ark” (BDB, 1061)
10 noun: “reeds, papyrus” (BDB, 693)
DNK noun: “maid, female servant”
Verse 6
nna verb: “open”
123 verb: “weep, cry”
5nn verb: “spare, have compassion” (BDB, 328)
D2V name: “Hebrews”
Syntax & Miscellaneous

e The prepositional phrase, ﬁi;ljtl 'l']_"?,'ﬂ_], can be understood idiomatically as “by
the hand (i.e. side) of the river.”

e Anyone want to try their hand at the parsing of TIpR1?

e The final clause of verse six is a quotation, 1T D2V ’75’D This verbless
clause follows the typical order S-P “This is one from the children of the
Hebrews.”

e What is the purpose of the article with the name Hebrews?

Vocabulary
Verse 7



Exodus 2:5-10

P3"7 verb (Hiphil): “nurse” (BDB, 413)

Verse 8

ﬂDfXJ noun: “young woman” (BDB, 761)
Verse 9

92W noun: “wages” (BDB, 969)
Verse 10

WA name: “Moses”

Wn verb: “draw” (BDB, 602)
Syntax & Misc.

Verse 7-8
e The recipient of the quotation can be marked by several different prepositions.

In verse 7, it is marked by 5& and in verse 8 by 5.
Verse 9
e The forms of the verbs ’3’5’0 and 37777377 are Hiphil imperatives (feminine
singular).
e The clause, 75’ﬂ TIWNH N2, follows the typical Hebrew sentence typology V-
S-0.
Verse 10
e The phrase, ];5 FI‘Z"D?_], is similar to covenant language. Are their implications
for understanding adoption as a covenantal relationship?



